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Court Use Only
Uso exclusivo del tribunal


	District Court
Tribunal de distrito
Colorado County: 	
Condado de Colorado:
Court Address: 	
Dirección del tribunal:

Parties
Partes 
Petitioner (Parent or person who started the legal case): 
Demandante (padre o persona quien inició la acción legal):

	

Co-Petitioner/Respondent (Other person in this case):
Codemandante o demandado (otra persona en esta causa):
	
	

	Lawyer (if any) or Party filing
Abogado (de haber) o parte que presenta la causa
Name:	__________________________________________________
Nombre:
Address:	_________________________________________________
Dirección:
Phone:	__________________________________________________
Teléfono:
E-mail:	__________________________________________________
Correo electrónico:
Lawyer Reg. #: ________________________
Número de matrícula profesional del abogado:
	Case
Number:  	
Número de causa:

Division:  	
División: 

Courtroom:  	
Sala del tribunal:



1. I have filed a case at court.  My case is about (check one):
Entablé una causa en el tribunal y mi causa es referente a (seleccione una opción):
[bookmark: Check11][bookmark: Check12][bookmark: Check13]|_| parental responsibility  |_| divorce  |_| legal separation
obligaciones de los padres	divorcio	separación legal
[bookmark: Check14]|_| other (explain): _____________________________________________________________________
	otra opción (explique):


2. I last saw the Co-Petitioner/Respondent on (date): ____________________
La última vez que ví al codemandante/demandado fue el día:
at (location/address): __________________________________________________________________
en (ubicación y dirección):

3. The Co-Petitioner/Respondent’s last known mailing address is: ____________________________________ _______________________________________________________________________________________Is the Co-Petitioner/Respondent’s last known mailing address a P.O. Box?   Yes   No
La última dirección conocida de correo postal del codemandante/demandado es:
¿Es un apartado postal la última dirección conocida de correo postal del codemandante/demandado?  Sí   No

4. I have tried to have the Co-Petitioner/Respondent personally served but have not been successful.
He intentado hacer la notificación personal al codemandante/demandado, pero no he tenido éxito.
[bookmark: Check15][bookmark: Check16]|_| Yes |_| No		|_| Sí |_| No


[bookmark: Check17]|_| I have attached all proof of service form(s) that show a professional server, person over 18, or law enforcement officer tried to serve the Respondent.
Anexo todos los comprobantes de notificación realizada para demostrar que un notificador profesional de citatorios, una persona mayor de 18 años o un oficial del orden público, intentaron hacer la notificación al demandado.

5. The ways that I have tried to get the Co-Petitioner/Respondent’s address include (explain):
Lo que he intentado para conseguir la dirección del codemandante/demandado incluye (explicar):

[bookmark: Check18]A.	|_|	lnternet searches for address:
		Búsqueda de la dirección por internet:
	List sites and names searched
Indique los sitios y nombres que buscó
	Date of search
Fecha de la búsqueda 
	Result
Resultado

	
	
	

	
	
	

	
	
	


[bookmark: Check10]B.	|_|	Contacting Co-Petitioner/Respondent’s family, friends, and employers
(List names, dates of all contacts and results):
Me he puesto en contacto con amigos, familiares y empleadores del codemandante/demandado 
(Dé nombres, fechas de contacto y resultados):
	List names of people contacted & relationship to Respondent
Indique los nombres de las personas contactadas y relación con el demandado
	Date of contact
Fecha del contacto
	Result
Resultado

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


[bookmark: Check9]C.	|_|	Other ways you searched for Co-Petitioner/Respondent’s address (describe):
Otras formas en que ha buscado la dirección del codemandante/demandado (describa): ____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________
____________________________________________________________________________________

6. Check if your case involves issues of (check all that apply):
Verifique si su causa tiene asuntos relacionados con (seleccione todas las opciones que correspondan):
[bookmark: Check1][bookmark: Check2]|_| Parental responsibility	|_| Child support
	Obligaciones de los padres	Manutención infantil 
[bookmark: Check3][bookmark: Check4]|_| Spousal support	|_| Lawyer fees
	Manutención	Honorarios de abogados
[bookmark: Check5]|_| Property division (if the Co-Petitioner/Respondent owns property in Colorado)
	División de bienes (si el codemandante/demandado tiene propiedad en Colorado)

7. I ask the court to make an order to allow me to serve the Co-Petitioner/Respondent by (check one):
Solicito al juez que emita una orden para que pueda notificar al codemandante/demandado mediante (seleccionar una opción):
[bookmark: Check6]|_|	Consolidated Notice
	Aviso consolidado
[bookmark: Check7]|_|	Publication
Publicación
[bookmark: Check8]|_|	Certified Mail
	Correo certificado
Note: By selecting service by consolidated notice, the Court will not have jurisdiction to address issues regarding the division of property, payment of maintenance, payment of attorney fees, and payment of child support.
Nota: Al seleccionar notificación mediante aviso consolidado, el juez no tendrá jurisdicción para tratar cuestiones relativas a división de bienes, pago de manutención, pago de honorarios de abogados y pago de manutención

This Form Must Be Notarized
Se tiene que firmar este formulario ante notario.

Verification and Acknowledgement 
Verificación y acuse de recibo
I swear/affirm under oath that I have read the foregoing document and that the statements set forth therein are true and correct to the best of my knowledge.
Declaro bajo juramento o protesta que leí el documento anterior y que las afirmaciones contenidas en este son verdaderas y correctas según mi leal saber y entender.


			
Printed Name of Petitioner		Signature of Petitioner
Nombre en letra de molde del demandante		Firma del demandante
			
Lawyer Name (if any)	Signature of Lawyer (if any)
Nombre del abogado (si hay)	Firma del abogado (si hay)


Subscribed and affirmed, or sworn to before me by 					  in the County of _______________________, State of __________________, this _______ day of _______________, 20 _____.
Jurado y suscrito ante mí por 					 en el condado de	 			 estado de  				 a los 	días del mes de			 de 20 	
My Commission Expires: __________________		____________________________________________
Mi cargo vence:						Notary Public/Clerk
							Notario/Secretario judicial
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